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Update (to January 22, 1982) 

INFLUENZA 

21 
21 
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International: No new strain types have been reported so 
far this season in the Northern Hemisphere. Activity is 
sporadic with type B virus isolations reported more fre­
quently than type A. 

Canada: There has been Ii ttle laboratory-confirmed 
influenza virus activity to date this year in Canada. The 
low level of influenza-like illness may be attributed to the 
fact that strains currently circulating in the Northern 
Hemisphere are not new and that there is adequate herd 
immunity. However, there is always the possibility of the 
emergence of a new strain type before the end of the 
season (e.g., the HlNl, A/USSR/90/77-Jike strain which 
appeared in Canada at the beginning of March 1977 and 
extended the influenza season to the end of May). Hence 
vigilant surveillance and the submission of sera and throat 
washings to virus laboratories continues to be important. 

Paired sera from a 14-year-old female in Kingston, 
Ontario exhibited a greater than 4-fold rise in titre to 
influenza type B. A single acute serum sample obtained 
on October 7, 1981 from a 46-year-old Toronto woman 
who had a cough gave a hemagglutination-inhibition titre 
of 1:1280 to A/Texas/1/77 (reported January 7, 1982). 
Influenza type B was isolated from a 15-month-old male 
in Ottawa. 

SOURCE: Judy Peacocke, Health Studies Officer, Com­
municable Diseases Division, Bureau of 
Epidemiology, LCDC, Ottawa, Ontario. 

ANIMAL RABIES - NEWFOUNDLAND 

On January 18, 1981, two brothers, aged 22 and 25, 
were returning home from their traplines when they 
discovered a dead wolf about 13 km north of Nain, 
Labrador. Close inspection revealed that the animal had 
not been shot or trapped. However, there was blood on 
one leg and the animal had apparently bitten off its tail. 
Nevertheless, the carcass was taken to Nain where it was 
skinned the following day. 

While skinning the animal (no protective gloves were 
used), the 25-year-old brother sustained a puncture wound 
to his left hand; the other brother received multiple 
abrasions to both hands. In addition, both men handled 
the mouth area in order to remove the partially swallowed 
tail. 

Grippe •..• -;·:-·.-:·:·;·;-;· .......•.•.....••.......•... 
La rage animale - Terre-Neuve .....•.••...•.•... 
Titre de la rage idiopathique - Ontario •..•.••...•. 

Mise a jour (au 22 janvier 1982) 

GRIPPE 

21 
21 
23 

Au niveau international: Aucun nouveau type de souche n'a 
ete signale jusqu'a maintenant dans !'hemisphere nord pour 
cette ·saison. On a isole plus de virus de type B que de type A 
et leur activite est sporadique. 

Canada: Pour cette annee, ii y a eu assez peu d'activite 
grippale confirmee par laboratoire. Le faible taux de 
maladie d'allure grippale peut etre attribue au fait que Jes 
souches circulant actuellement dans !'hemisphere nord ne 
sont pas nouvelles et que l'immunite collective est suffisante. 
Cependant, ii est toujours possible qu'un nouveau type de 
souche se manifeste avant la fin de la saison (la souche HlNl 
par exemple, une souche ressemblant a A/URSS/90/77, 
apparut au Canada au debut de mars 1977 et prolongea la 
saison de la grippe jusqu'a la fin de mai). II est done 
important de continuer d'exercer une surveillance attentive 
et d'envoyer !es serums et !es liquides de rini;age de gorge 
aux laboratoires de virologie. 

Des paires de serums preleves chez une adolescente de 
14 ans vivant a Kingston (Ontario), presentaient des titres 
d'anticorps de la grippe B ayant plus que quadruple. Un test 
d'inhibition de l'hemagglutination fut effectue sur un echan­
tillon unique de serum preleve en phase aigue le 7 octobre 
1981, d'une femme de 46 ans vivant a Toronto, et qui 
toussait; ii indiqua un titre d'anticorps de type A/Texas/1/77 
de 1:1280 (signa18 le 7 janvier 1982). Enfin, on isola du virus 
de grippe de type B d'un petit gari;on de 15 mois a Ottawa. 

SOURCE: Judy Peacocke, Agent d1etudes sanitaires, 
Division des maladies transmissibles, Bureau 
d'epidemiologie, L.L.C.M., Ottawa (Ontario). 

LA RAGE ANIMALE - TERRE-NEUVE 

Le 18 janvier 1981, deux freres, ~ges de 22 et 25 ans, qui 
revenaient de faire la tournee de leurs pieges, trouverent le 
cadavre d'un loup a environ 13 kilometres au nord de Nain 
(Labrador). En l'examinant de plus pres, ils constaterent que 
!'animal n'avait ni ete tue d'un coup de fusil, ni pris a un 
piege. Cependant, ii avait du sang sur une patte et ii 
semblait avoir mordu sa queue au point de la sectionner. 
Neanmoins, ils emporterent la carcasse a Nain et la depouil­
lerent le lendemain. 

En ecorchant la carcasse (sans porter de gants), l'atne 
des freres se piqua la main gauche; l'autre frere se fit de 
multiples ecorchures aux deux mains. En outre, taus deux 
manipulerent la gueule du loup pour enlever la queue que 
celui-ci avait partiellement avalee. 
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On January 20, the Wildlife Officer in Nain was notified 
of the dead animal and the following day the head was 
shipped to the Animal Pathology Laboratory of the Federal 
Department of Agriculture, Sackville, New Brunswick. The 
Medical Officer of Health and the Provincial Epidemiologist 
were notified and consulted about the possibility of human 
exposure to rabies. 

On January 22, results of the laboratory analysis (using 
the fluorescent antibody technique) confirmed that the wolf 
was rabid. This was the first case of animal rabies reported 
in Labrador since 1976 when a fox at Border Beacon was 
confirmed positive. The island of Newfoundland is rabies 
free. 

On January 23, the 25-year-old man was started on a 
series of Duck Embryo Vaccine consisting of 21 daily l ml 
doses administered subcutaneously on the anterior 
abdominal wall, with booster doses given on day 31 and 
day 41. On January 26, after his return from the trapline, 
the 22-year-old was started on a similar series. On January 
30, a dose of 20 I.U./kg of Rabies Immune Globulin (Human) 
was administered intramuscularly to each of the 2 men. 

Since both men had received tetanus toxoid boosters 
within the past 3 years (after a full primary course), booster 
doses were not given. Blood was drawn from both men on 
day 61 and forwarded to the Ontario Ministry of Health 
Laboratory in Toronto for rabies antibody titre deter­
minations. The results were 1:32 and 1:128. An antibody 
titre of 1:16 or greater, as determined by the rapid 
fluorescent-focus inhibition test, is considered by the 
Toronto laboratory to be an adequate response to 
vaccination. 

Swelling, pruritis and erythema were noted at the 
injection sites in both men. Generalized weakness, malaise 
and lethargy with axillary lymphadenopathy and generalized 
mild arthralgia were also observed between days 3 and 12, 
with maximum effect on day 9. There were no side effects 
from the vaccine remaining by day 21. 

Subsequent to this report, rabies was confirmed in both 
fox and wolf brains taken from animals obtained in the 
Davis Inlet area of Labrador. 

Comment: The confirmation of rabies in a wolf in the Nain 
area of Labrador in January 1981 represented a dramatic 
shift in the epidemiology of rabies in the province. The 
1976 case in a fox had been located on the Quebec/Labrador 
border and subsequent surveillance during the next few 
years did not confirm the presence of the disease in 
Labrador wi\dlife. However, with this confirmation in 
January, the following prevention and control measures 
were adopted: 

I Le 20 janvier, !'agent de la faune de Nain fut avise de la 
' trouvaille, et le lendemain, on envoya la tete de !'animal au 

laboratoire de pathologie animale du ministers federal de !'Agricul­
ture a Sackville (Nouveau-Brunswick). Le medecin hygieniste et 
l'epidemiologiste provincial furent prevenus et on [es consulta sur la 
possibilite d'une exposition humaine a la rage. 

Le 22 janvier, Jes resultats des analyses de laboratoire (par [_a 
technique des anticorps fluorescents) confirmerent que le Joup etait 
enrage. C'etait le premier cas de rage animale signa18 au Labrador 
depuis 1976, alors qu'un renard atteint de rage etait decouvert a 
Border Beacon. L'tle de Terre-Neuve est exempts de cette maladie. 

Le 23 janvier, on commence a administrer au jeune homme de 
25 ans la vaccination antirabique: 21 doses quotidiennes de l ml de 
vaccin d'embryon de canard, administrees par voie sous-cutanee 
dans la paroi abdominals anterieure, puis une dose de rappel le 31 8 

jour et le 41 8 jour. On entreprit le meme traitement sur le jeune 
homme de 22 ans, le 26 janvier, lorsqu'il revint de sa tournee pour 
relever ses pieges. Le 30 janvier, Jes deux hommes rec;urent en 
outre par voie intramusculaire une dose d'immunoglobuline anti­
rabique (humaine) de 20 u.i. par kg. 

Comme Jes deux hommes avaient rec;u des doses de rappel 
d'anatoxine antitetanique au cours des trois annees precedentes (ils 
avaient beneticie d'une primo-immunisation complete) on ne jugea 
pas necessaire de leur en donner une autre. Le 61 8 jour, on preleva 
des specimens de sang des deux hommes et on Jes envoya au 
laboratoire du ministere de la Sante de !'Ontario a Toronto pour le 
titrage des anticorps antirabiques. Les resultats indiquerent des 
titres de 1:32 et 1:128. Le laboratoire de Toronto considere qu'un 
titre d'anticorps de 1:16 ou plus, determine par le test rapide 
d'inhibition des foyers par fluorescence, represents une reponse 
satisfaisante a la vaccination. 

On remarqua chez Jes deux hommes, de l'oedeme, du prurit et 
de l'erytheme aux sites d'injection. On observa aussi une faiblesse 
et des malaises generalises, de la lethargie accompagnee de 
lymphadenopathie axillaire, et une arthralgie moderee entre le 3e et 
le 12e jour, predominant le 9e jour. Les effets secondaires du 
vaccin avaient cesse le 21

8 
jour. 

Quelque temps apres ce rapport, on examina le cerveau de loups 
et de renards trouves dans la region de Davis Inlet (Labrador) et le 
diagnostic de rage fut confirme. 

Commentaire: La confirmation d'un cas de rage chez un loup dans la 
region de Nain (Labrador) en janvier 1981 represente un changement 
dramatique dans l'epidemiologie de cette maladie dans la province. 
Le renard trouve enrage en 1976 avail ete signals sur la frontiere du 
Quebec et du Labrador et la surveillance exercee pendant !es annees 
suivantes n'apporta pas d'autres preuves de la maladie dans la faune 
du Labrador. Cependant, a la suite de cet incident survenu en 
janvier, on adopta les mesures de prevention et de surveillance que 
voici: 

l. Surveillance for possible rabies in wild and domestic l. 
animals was increased. Suspected animal heads were 
submitted for examination, biting incidents were 
thoroughly investigated and reports of abnormal animal 
behaviour were followed up. 

La surveillance des animaux domestiques et sauvages a l'egard 
de la rage fut renforcee. Les tetes des animaux suspects furent 
examinees en laboratoire, les incidents de morsure furent 
investigues soigneusement et on examina minutieusement !es 
rapports signalant des comportements anormaux chez des 
animaux. 

2. Wildlife, veterinary and health personnel were informed 2. 
about the situation and standardized protocols were 
adopted for the investigation and management of sus­
pected incidents. Health personnel adopted the recom­
mendations of the National Advisory Committee on 
Immunization - Statement on Rabies Prophylaxis - as 
published in the June 28, 1980 issue of CDWR. 
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Le personnel charge de la faune, le personnel de sante publique 
et les veterinaires furent mis au courant de la situation et on 
adopta des directives normalisees sur la conduite a tenir et Jes 
enquetes a faire en cas d'incidents suspects. Le personnel 
sanitaire adopta !es recommandations du Comite consultatif 
national de l'immunisatin - Declaration sur la prophylaxie 
antirabique - telles que publiees dans de le R.H.M.C. du 28 juin 
1980. 



3. The general population was kept informed about - 3. 
developments via the mass media. 

Les medias se chargerent de tenir la population au courant de 
!'evolution de la situation. 

4. Rabies vaccine and rabies immune globulin were dis- 4. 
tributed to key health locations in Labrador and 
administered where indicated according to a standard 

On distribua des vaccins et des immunoglobulines antirabiques 
aux pastes de sante strategiques du Labrador et on Jes 
administra selon !es directives etablies. 

set of guidelines. 

5. A dog immunization program was carried out through- 5. 
out Labrador. This was a combined federal/provincial 
program which updated the previous immunization 
campaign of 1976. 

Un programme d'immunisation des chiens fut mis en route dans 
tout le Labrador. II s'agissait d'un programme tederal­
provincial qui reprenait !es travaux de la campagne precedente 
d'immunisation de 1976. 

6. The RCMP and local town/band councils intensified the 6. 
control of stray dogs. 

La GRC, !es autroites locales et !es conseils de bande inten­
sifierent la surveillance des chiens errants. 

7. Pre-exposure immunization was offered to individuals 7. 
at high risk of contacting animals of the wildlife 
reservoir. 

La vaccination avant exposition fut proposee aux individus 
particulierement' susceptibles de rencontrer des animaux 
sauvages. 

8. Regulations relating to the rabies immunization status 8. 
of pet animals moving in and out of Labrador and 
Newfoundland were emphasized at major entry and exit 
points. 

On appliqua de fac;:on plus stricte !es reglements ayant trait a 
!'immunisation antirabique des animaux de maison qui entrent 
et sortent du Labrador et de Terre-Neuve, aux principaux points 
d'entree et de sortie. 

SOURCE: M Stevenson and V Powell, Regional Nurses SOURCE: 
with the International Gren{ ell Association; 

M Stevenson et V Powell, Infirmieres regionales pour la 
International Grenfell Association; Dr K Wotten, 
Medecm hygieniste et M Webb, lnfirmiere hygieniste, 
Nain (Labrador); Dr W Bavington, Medecin hygieniste et 
chef du service d'hygiene publique, International 
Grenfell Association, Saint-Anthony, (Terre-Neuve) (tel 
que rapporte dans le Public Health Bulletin, Vol 5, no 3, 
1981, publie par la Internatwnal Grenfell Association). 

K Wotten, MD, Medical Officer of Health and 
M Webb, Public Health Nurse, Nain, Labrador; 
and W Bavington, MD, Medical Officer of 
Health and Head, Department of Public Health, 
International Grenfell Association, St. Anthony, 
Newfoundland (as reported in the Public Health 
Bulletin, Vol 5, No 3, 1981, published bY the 
International Gren{ ell Association). 

IDIOPATHIC RABIES TITRE - ONT ARIO 

A 52-year-old male Caucasian presented to his 
physician in September 1979 with a sore throat which 
cleared after treatment with sulfonamides. Cultures were 
negative. His stomach became "unsettled", but subsequent 
air contrast barium enemas, sigmoidoscopy and routine 
bloodwork were normal. In December, he mentioned that he 
had been bitten by his pet raccoon in September. A blood 
sample was submitted for viral studies, including the rapid 
fluorescent-focus inhibition test (RFFIT) which showed a 
titre for rabies of 1:16. Repeated tests on December 17, 
1979 and January 14, 1980 were also 1:16, the last of which 
was confirmed by mouse neutralization tests at 1:14. 

In early February 1980, in addition to his stomach 
rumbling and an "overactive bowel", the patient complained 
of "patches. of muscular twitching" above his right knee and 
left posterior flank. He felt that all his trouble resulted 
from worry over his rabies titre. Except for his usual 
excessive weight, his general history and physical condition 
continued to be unremarkable. A blood test on February 11, 
1980 was again 1:16. The globulin fraction of this blood 
sample was separately tested and demonstrated a titre of 
1:16. 

The patient had found a !-month-old female raccoon, 
raised it for 6 months, and then released it in the bush. 
During captivity, it thrived and became completely domes­
ticated and was a responsive pet, associating with the 
family and its 2 cats. The animal was particularly attached 
to the patient who allowed it to run freely. However, one 
evening during the Labour Day weekend in September, it 
roamed to a neighbour's property, and as a result of some 
rough handling by the patient's wife, bit him on a finger of 
his right hand producing minor lesions. He then leashed the 
raccoon and cleansed the wounds, which healed rapidly 
without complications or residual marks. On October 8, 
1979, he released the raccoon after being convinced that 

TITRE DE LA RAGE IDIOPATHIQUE - ONTARIO 

En septembre 1979, un homme de race blanche 1\ge de 52 ans se 
presenta phez son medecin accusant un mal de gorge qui disparut 
suivant un traitement aux sulfamides. Les cultures s'avererent 
negatives. II eprouva un derangement d'estomac, mais !es Javements 
barytes, une sigmo'i'doscopie et les epreuves de sang courantes 
realises par la suite etaient normaux. En decembre, ii mentionna 
que le raton laveur qu'il gardait chez Jui l'avait mordu en septembre. 
Un echantillon de sang fut done presents pour que !'on procede a des 
etudes virales, y compris le test rapide d'inhibition des foyers par 
fluorescence (RFFIT), Jequel indiquait un titre rabique de 1:16. Le 
resultat du test repete le 17 decembre 1979 et le 14 janvier 1980 
etait egalement de 1:16, le dernier test ayant ete confirme par des 
tests de neutralisation chez la souris a un titre de 1:14. 

Au debut de fevrier 1980, outre des gargouillements a l'estomac 
et un intestin hyperactif, le patient se plaignait de "soubresauts 
musculaires" localises au-dessus du genou droit et de la partie 
posterieure du flanc gauche. II croyait que taus ces problemes 
resultaient de son inquietude au sujet de son titre rabique. Outre 
son embonpoint habituel, l'histoire de la maladie et !'etat physique 
ne presenterent toujours rien de particulier. Un echantillon de sang 
preleve le 11 tevrier 1980 presentait encore un titre de 1:16. Un 
test de la fraction globulinique de cet echantillon donnait egalement 
un titre de 1:16. 

Le patient avait trouve un raton laveur de sexe feminin et i'ige 
d'un (1) mois; ii l'avait garde pendant 6 mois pour ensuite lui 
redonner sa liberte. Pendant sa captivite, !'animal se developpa bien 
et devint completement domestique. L'animal etait 'affecteux et 
vivait en harmonie avec la famille et ses 2 chats. II etait tout 
particulierement attache au patient qui Jui laissait sa liberte. 
Toutefois, un soir de septembre, au cours de la fin de semaine du 
travail, !'animal se dirigea vers la propriete du voisin. L'epouse du 
patient le malmena quelque peu et ii mordit le patient a la main 
droite, lui infligeant de la sorte de legeres blessures. Le patient 
attacha alors !'animal et nettoya !es plaies, qui guerirent rapidement 
sans laisser de marques residuelles. Le 8 octobre 1979, ii libera 
!'animal, convaincu que ces animaux deviennent difficiles au fur et a 
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such animals become difficult as they age, particularly at 
breeding time. He claims that the animal was in perfect 
health, and at no time exhibited symptoms of illness or a 
behavioural change. 

The family's 2 cats had been vaccinated against rabies, 
l with Trimune"' (killed vaccine) on September 18, 1979 and 
the other with either Connaught Vaccine or Endurall-R"' 
(MLV) on February 6, 1979. No unusual mishaps which would 
have exposed the patient to vaccine virus occurred during 
administration. 

Previous exposure to animals was unremarkable. As a 
youngster, he was bitten on the wrist by a rat; the wound 
required suturing. He had on occasion, years ago, killed bats 
with a broom, but didn't handle them. He is not in contact 
with farm animals, and does not approach strange dogs, 
although he might pet an occasional cat. A few years ago 
he owned a poodle. The patient is not a spelunker, and has 
never been outside of Canada. 

At the family cottage, the raccoon was either with the 
patient or locked in the garage. Bats have been observed by 
the road but not at the cottage site. There is the usual 
population of moles and field mice at the site. 

Four (4) doses of Human Diploid Cell Vaccine (Merieux) 
were obtained for administration commencing February 29, 
1980, and blood samples were taken immediately prior to 
each injection. 

The titres of the blood samples prior to each dose of 
vaccine were as follows: 

Februray 29 
March 3 
March 7 
March 14 

- 1:64 
- lost 
- 1:114 
- 1:2000 

I 

mesure qu'ils prennent de 1'1\ge, surtout au temps de la reproduction. 
I! soutient que !'animal etait en parfaite sante et qu'il n'a jamais 
manifeste Jes symptl'lmes d'une maladie au de changement de 
comportement. 

Les 2 chats de la famille avaient ete vaccines contre la rage, 1 
avec le Trimune"' (vaccin tue) le 18 septembre 1979, et l'autre, soit 
avec le Vaccin Connaught, soit avec l'Endurall-R"' (vaccin vivant 
attenue) le 6 fevrier 1979. Au moment de !'administration des 
vaccins, aucun incident inhabituel qui aurait pu exposer le patient au 
virus des vaccins ne s'est produit. 

L'exposition anterieure a des animaux ne presentait rien de 
particulier. Jeune, le patient avait ete mordu au poignet par un rat; 
ii avait fallu suturer la plaie. II avait egalement, ii y a des annees, 
tue a !'occasion des chauves-souris avec un ba!ai sans !es toucher. II 
n'a aucun contact avec des animaux de ferme et ne s'approche pas 
des chiens qu'il ne connatt pas, bien qu'il lui arrive de flatter un chat 
a !'occasion. I! y a quelques annees, ii avait un caniche. Le patient 
n'est pas un spe!Bologue et n'a jamais quitte le pays. 

Au chalet familial, le raton laveur etait soit avec le patient, 
soit garde sous clef dans le garage. Des chauves-souris ant deja ete 
vues pres du chemin mais non sur le terrain du chalet. Le terrain 
compte la population habituelle de taupes et de mulots. 

On a obtenu 4 doses de vaccin antirabique prepare sur cellules 
diploTdes humaines (Merieux) qu'on a commence a administrer le 29 
fevrier 1980, et on a preleve du sang avant chaque injection. 

j Voici !es titres des echantillons de sang preleves avant 
; !'administration de chacune des doses de vaccin: 

le 29 fevrier - 1:64 
le 3 mars - perdu 
le 7 mars - 1:114 
le 14 mars - 1:2000 
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SOURCE: A Evans, BS, DVM, Senior Consultant in ; SOURCE: 
Zoonoses, Ontario Ministry of Health, Toronto 
(as reported in the Communicable Disease 
Control Report for the week ending May 30, 
1981). 

A Evans, BS, DVM, Expert-conseil superieur en matiere 
de zoonoses, ministere de la Sante de l'Ontario, Toronto 
(comme il a ete signal€ dans le Communicable Disease 
Control Report de la semaine se terminant le 30 mai 
1981). 

Editorial Comment: The presence of a significant level of 
rabies antibodies in an asymptomatic human who has not 
received antirabies vaccine is most unique. Although such a 
finding has been reported in animals, it appears that it has 
not been reported in man before. There have been 
anecdotal reports of laboratory personnel having rabies 
antibody in the absence of any history of immunization, and 
similarly among spelunkers who had presumably been 
exposed to bats. It remains a matter of conjecture whether 
the patient described above suffered subcl1nical rabies as a 
result of wild virus or vaccine virus infection, or was 
infected with a rabies-like virus. 

The Canada Diseases Weekly Report presents current information on infectious 
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Remarque de la redaction: La presence d'importantes concen­
trations d'anticorps rabiques chez un homme asymptomatique qui n'a 
pas recu de vaccin antirabique est un phenomene des plus excep­
tionnels. Bien que ce phenomene ait ete constate chez des animaux, 
ii semble qu'il ne l'ait jamais ete chez l'homme. I! y a deja eu des 
rapports anecdotiques portant sur du personnel de laboratoire qui 
presentait des anticorps rabiques sans avoir ete immunise contre la 
rage et, de mllme, chez des speleologues qui avaient vraisem­
blablement ete exposes a des chauves-souris. Quant a savoir si le 
patient decrit ci-dessus souffrait de rage infraclinique attribuable a 
une infection a virus sauvage au a virus rabique ou s'il avait ete 
infecte par un virus d'allure rabique, on doit se contenter de 
conjectures. 
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